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Zera ShimshónZera ShimshónZera Shimshón

El estudio es en mérito del autor Hakadosh, Morenu Verabenu,

Rabí Shimshón Jaím bar Rabí Najmán Mijael, zatzal, fallecido el 6 de elul 5539

Y aseguró que quien estudie de sus obras ameritará salvación 

 y maravillas, con hijos, vida y sustento.

בסייעתא דשמיא

Los límites de la frontera de Egipto  
fueron establecidos precisamente con  

la plaga de las langostas
י הִנְנִי מֵבִיא מָחָר  חַ אֶת עַמִּ לֵּ ה לְשַׁ י אִם מָאֵן אַתָּ  כִּ

גְבֻלֶךָ: )י' ד'( ה בִּ אַרְבֶּ
“Y si aún rehúsas dejarlo ir, he aquí que mañana yo traeré 
langosta sobre tu territorio” (Shemot 10:4).

En el Midrash (Shemot Rabá 13:4) se explica que cuando 
el versículo dice “sobre tu territorio”, quiere decir que es 
sobre el territorio de Egipto y no el de los descendientes de 
Jam, hijo de Nóaj. Y sobre esto dice el versículo (Yeshaiá 
26:9) “… porque cuando Tus juicios están en la tierra, 
los moradores del mundo aprenden justicia”, que con la 
plaga de las langostas todos vieron claramente hasta dónde 
llegaba el límite de la tierra de Egipto.

Esta aseveración resulta difícil, pues, hasta que llegó esa 
plaga, ya habían sucedido varias plagas por medio de las 
cuales también se podía discernir hasta dónde llegaba la 
frontera de Egipto, como con la plaga de las ranas, la de 
los piojos y la de la mezcla de animales ponzoñosos. ¿Por 
qué Hakadosh Baruj Hu utilizó esta fraseología justo con 
la plaga de las langostas?

Se puede responder explicando que en las demás 
plagas no se podía distinguir con precisión, por medio de 
aquellas plagas, hasta dónde llegaba la frontera de Egipto, 
ya que en el territorio en el que se encontraban los Hijos 
de Israel, a pesar de que se encontraba dentro de los límites 
de Egipto, no llegaban las plagas. Por ende, los egipcios 
podrían argumentar que, así como en el lugar donde 
residen los Hijos de Israel —a pesar de que es parte de la 
tierra de Egipto—, de todas formas, no llegó allí ninguna 
plaga, así mismo, también era probable que hubiera otros 
territorios que corresponden a Egipto y a los que no llegó una plaga. 

En efecto, en la plaga de las langostas hubo muchas variedades de langostas; 
entre éstas algunas eran casher, permitidas para su consumo. Entonces, es 
factible que un poco de las langostas del tipo casher llegaron indudablemente 
al territorio de residencia de los hebreos, de modo que las pudieran comer 
los Hijos de Israel y deleitarse con ellas. Y es obvio también que no habrán 
llegado en las enormes cantidades con las que llegaron a los territorios 
donde habitaban los egipcios. Pero, en lo que respecta a los territorios de 
los descendientes de Jam, no llegó ninguna langosta en absoluto; ni muchas 

ni pocas. Nada. Eso serviría de señal visible con la cual se reconocería hasta 
dónde llegaba la frontera de Egipto. Esto no sucedió con ninguna otra de las 
plagas que cubrieron la tierra de Egipto y que indudablemente no llegaron a 
los territorios en donde habitaban los Hijos de Israel.

De esta forma también se puede comprender muy bien la razón por la que 
precisamente con la plaga de las langostas el faraón dijo: “Ved, pues el mal 
se encuentra ante vuestros rostros”, porque cuando el faraón escuchó que esa 
plaga iba a llegar incluso a los lugares en donde estaban los Hijos de Israel, a 
pesar de que sabía que allí iba a llegar tan solo una mínima cantidad, de todas 

formas, pensó que ya había en aquella plaga un indicio de maldición 
—jas veshalom—incluso para los Hijos de Israel. Por ello les dijo: 

“Ved que esta plaga está por veniros a vosotros también, 
y es un el mal que se encuentra ante vuestros rostros”.
 (Zera Shimshón, parashat Bo, letra álef )

¿Cómo pudieron los Hijos de 
Israel hacer berit milá de noche?
Rashí, en su explicación sobre el versículo Shemot 12:6 

cita lo que dijeron nuestros Sabios, de bendita memoria: 
Ribí Matiá ben Jarash solía decir: “He aquí que el Profeta 
dijo (Yejezkel 16:8): “Y pasé Yo junto a ti y te miré, y he 
aquí que tu tiempo era tiempo de amores […] y te hice 
juramento…”, y llegó el momento de cumplir con el 
juramento que le hice a Abraham de que redimiría a sus 
hijos. Pero ellos no tenían el mérito de ninguna mitzvá a 
su favor, una mitzvá que pudieran realizar por medio de 
la cual merecieran ser redimidos, como dice el versículo 
(ibídem 7): “pero tú estabas desnuda y descubierta”. De 
modo que Hashem les dio dos mitzvot que cumplir: el 
ofrecimiento del Korbán Pésaj y la circuncisión en esa 
misma noche. Y así dice el versículo (ibídem 6): “y te vi 
agitándote en tu propia sangre y te dije: ‘En tu propia 
sangre, vive; vive, te dije, en tu propia sangre”, de aquí 
se aprende que las sangres a las que se refiere son las del 
Korbán Pésaj y de la circuncisión que se hicieron esa 
misma noche. Sobre esto preguntaron los comentaristas: 
¿cómo puede ser que se hayan circuncidado en la noche si 

no se hace berit milá en la noche? ¡Ni siquiera un berit milá que no es en su 
tiempo debido se hace de noche!

A esto se puede responder según lo que escribió el Zóhar Hakadosh (vol. 
II 38a) que aquella noche en la que Israel quedó liberado de Egipto iluminó 
como si fuera la mitad de un día de la temporada del mes de tamuz, como 
dice el versículo (Tehilim 139:12): “Y la noche como el día brillará”. Siendo así, 
Rashí tuvo la razón al decir que se habían circuncidado aquella misma noche, 
ya que la noche iluminó como si fuera de día.

(Zera Shimshón, parashat Bo, letra tet)

Las palabras de Shimshón
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המשך קודם

“Ve a comer con alegría tu pan…”

Rabí Asher Ohana, del barrio de Pisgat Zeev, Jerusalem, nos comparte el 
relato de la salvación que vivenció:

Llevaba varios años divorciado, y escuché acerca de la 
segulá del libro propicio Zera Shimshón y de la grandeza de su 
autor. Principalmente, acerca de las tremendas bendiciones 
que promete el Tzadik, de las que me encontraba necesitado. 
Por lo tanto, decidí dedicarme con constancia a estudiar 
el Zera Shimshón. Y, para incrementar el mérito, agregué, 
además, un aporte para la publicación y distribución de 
los boletines semanales Zera Shimshón que la Organización 
Mundial para la Difusión de la Torá del Zera Shimshón 
publica y distribuye en los variados Baté Hakenéset. Cada 
semana iba al lugar donde distribuían los boletines, tomaba 
un bulto de éstos y los repartía entre variados colelim, 
yeshivot y sinagogas. De esta forma ameritaba al público, 
dándoles acceso al estudio tan propicio e importante que 
el sagrado autor pidió con súplica en la introducción de 
su obra.

Con el tiempo, cuando vi la gran sed que el público tenía 
por el estudio de la Torá del Zera Shimshón, establecí 
especialmente un shiur en el vecindario de Bet Israel. 
Impartí ese shiur a diario, después de la tefilá de Shajarit, 
con una duración de tan solo unos minutos. Para dicho 
shiur, escogía alguna de las varias perlas maravillosas 
del Zera Shimshón sobre la parashá 
de la semana. La leía al público 
directamente de las páginas del Zera 
Shimshón con su lenguaje sagrado. 
De esta manera, con independencia 
del esfuerzo que imprimía para 
merecer las bendiciones del autor, 
también me reforzaba con las 
maravillosas palabras del autor 
que me dedicaba a esclarecer al 
público participante del shiur, que 
eran decenas de los congregantes 
al Bet Hakenéset.

Además, de vez en cuando, me 
invitaban a ir a decir palabras de 
refuerzo en la yeshivá del barrio de 
Mea Shearim, en donde exponía 
las preciadas palabras del Zera 
Shimshón.

No obstante, no me bastó con todo 
esto. Decidí donar una cantidad 
de dinero para tener el mérito 
de ser socio de la Organización 

Mundial para la Difusión de la Torá del Zera Shimshón en 
la propagación del mérito a las masas que ellos realizan. 
Les pedí que mencionaran mi nombre en tefilá en los 
shiurim que ellos imparten al público cada semana en el 
Bet Hamidrash de Strikov, en Jerusalem. De esa forma, 
las palabras del Tzadik no se apartaron de mi mente; en 
toda tefilá que rezaba para mi salvación agregué palabras 
y súplicas a Hakadosh Baruj Hu para que pudiera ver 
mi salvación gracias al Tzadik por quien obraba tantas 
actividades y me afanaba en la difusión de sus palabras de 
Torá, en cumplimiento de su petición.

Y, en efecto, poco tiempo después de que había comenzado 
con todas las actividades relacionadas con las palabras 
de Torá del Zera Shimshón, en el mes de tamuz 5782 (julio 
2022), me propusieron una candidata. Comenzamos a salir 
y todo anduvo sobre ruedas, y en la víspera de la hilulá 
del autor, Rabenu Shimshón Jaím, zal, el 5 de elul, recibí 
una respuesta afirmativa acerca de la continuación de 
nuestra relación; unos cuantos días después, celebramos la 
ceremonia de nuestro compromiso en hora buena.

Tuve la profunda sensación de que el autor habló en 
mi favor en las Alturas con el fin de que se cumpliera en 

mí la bendición que dio a todos 
aquellos que estudiaran sus 
obras. Y la voluntad del Tzadik 
era que yo pudiera alegrarme 
debidamente en el día de su hilulá. 
Ciertamente, fui a participar del 
banquete principal de la hilulá que 
se realizó en los salones de Sucat 
David en Jerusalem organizado 
por la Organización Mundial para 
la Difusión de la Torá del Zera 
Shimshón con alegría y con el 
corazón liviano de regocijo, lleno 
de agradecimiento a Hakadosh 
Baruj Hu por la bondad que hizo 
para conmigo por el mérito del 
Zera Shimshón. Cuando entré al 
salón del banquete estuve muy 
emocionado y me vino a la mente 
el versículo que dice: “Anda, come 
tu pan con gozo y bebe tu vino 
con alegre corazón, porque ya 
son agradables a Dios tus obras” 
(Kohélet 9:7).

גבורת שמשון
סיפורי ישועה

הוצאת הגליון והפצתו לזכות

לעילוי נשמת 

אברהם בן אסתר ז"ל  ת.נ.צ.ב.ה.
•

האשה החשובה גענענדיל בת פסח ע"ה  ת.נ.צ.ב.ה.
•

הרה"ח רבי נטע צבי בן בנציון משה ז"ל
שהיה אוהב תורה ויגע בה בהתמדה  נלב"ע ה' שבט תשפ"א ת.נ.צ.ב.ה.

הוקדש ע"י בנו אהרן שלמה בן שושנה וויטא להצלחה וברכה

•
 האשה החשובה מרת חיה מלכה פאשקעס ע"ה 

בת הרב רבי מרדכי ז"ל  נלב"ע ט' שבט תשס"ה ת.נ.צ.ב.ה.

להצלחה וברכה 

דניאל אורי בן רגי'נה מלכה
להצלחה גדולה בכל הענינים בקרוב ובפרט בפרנסה ועשירות 

•
ברוך צבי ניסים בן שושנה לאה 

שיזכה לברכה ושפע בכל מעשי ידיו ופריצת דרך גדולה בעסק החדש שלו 
•

יצחק בן דשיל הצלחה בפרנסה וכל טוב סלה
•

 רפאל דוד בן נעמי 
לבשורות טובות ישועה ופרנסה בקרוב ממש

לזיווג הגון 

בנימין ישראל בן אילנה • שרה בת אילנה
עזרה אפרים בן אילנה 

שיזכו לזיווג הגון בקרוב ממש מתוך שמחה ואושר
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